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 76/304. Международное сотрудничество в целях обеспечения 

лиц, переживших сексуальное насилие, доступом к 

правосудию, средствам правовой защиты и способам 

получения помощи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/147 от 16 декабря 2005 года, свои 

резолюции 61/143 от 19 декабря 2006 года, 62/133 от 18 декабря 2007 года, 

63/155 от 18 декабря 2008 года, 64/137 от 18 декабря 2009 года, 65/187 от 

21 декабря 2010 года и 67/144 от 20 декабря 2012 года и все свои предыдущие 

резолюции о ликвидации насилия в отношении женщин, а также на резолюции 

69/147 от 18 декабря 2014 года, 71/170 от 19 декабря 2016 года, 73/148 от 

17 декабря 2018 года и 75/161 от 16 декабря 2020 года об активизации усилий в 

целях искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и все 

другие соответствующие резолюции, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека 1 , ееждународный 

пакт о гражданских и политических правах 2 , ееждународный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах3, ееждународную конвенцию 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации4 , оонвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и Факультативный протокол к 

ней 5 , оонвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

 5 Ibid., vols. 1249 and 2131, No. 20378. 
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унижающих достоинство видов обращения и наказания6, оонвенцию о правах 

ребенка и факультативные протоколы к ней 7 , ееждународную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 8 , оонвенцию о 

правах инвалидов и Факультативный протокол к ней9 и другие соответствующие 

международные документы по правам человека, а также обязательство всех 

государств поощрять, защищать и уважать все права человека и основные 

свободы, 

 подтверждая также Декларацию основных принципов правосудия для 

жертв преступлений и злоупотребления властью10, Декларацию об искоренении 

насилия в отношении женщин11, Венскую декларацию и Программу действий12, 

Пекинскую декларацию и Платформу действий 13 , Программу действий 

ееждународной конференции по народонаселению и развитию 14 , итоговые 

документы двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 

названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»15 и итоговые документы конференций по их обзору, 

а также Декларацию Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов16, 

 ссылаясь на все прочие соответствующие резолюции Генеральной 

Ассамблеи, соответствующие резолюции Совета Безопасности, особенно по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности (после того как в своей 

резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года Совет оформил одноименную 

повестку дня), по вопросу о молодежи, мире и безопасности и по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, соответствующие резолюции 

Экономического и Социального Совета, Совета по правам человека и оомиссии 

по положению женщин, все предыдущие согласованные выводы, принятые 

оомиссией, и соответствующие резолюции и процессы специализированных 

учреждений системы Организации Объединенных Наций, посвященные 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, и принимая к 

сведению доклады Генерального секретаря, запрошенные в этих резолюциях,  

 подтверждая Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года 17  как нацеливающую на то, чтобы построить миролюбивое, 

справедливое и свободное от социальных барьеров общество, в котором нет 

места страху и насилию и в котором не может быть устойчивого развития без  

мира и мира без устойчивого развития, защищать права человека, 

способствовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин и девочек, а также представить себе мир, в котором 

обеспечиваются всеобщее уважение к правам человека и человеческому 

достоинству, верховенство права, справедливость, равенство и 

__________________ 

 6 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 

 7 Ibid., vols. 1577, 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 

 8 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 9 Ibid., vols. 2515 and 2518, No. 44910. 

 10 Резолюция 40/34, приложение. 

 11 Резолюция 48/104. 

 12 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 13 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4 –15 сентября 

1995 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 14 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,   

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 15 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 

 16 Резолюция 61/295, приложение. 

 17 Резолюция 70/1. 
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недискриминация, уважение к расовому, этническому и культурному 

разнообразию, — мир равных возможностей, позволяющий в полной мере 

раскрыть человеческий потенциал и способствующий всеобщему 

процветанию, — и подчеркивая особую значимость Повестки дня на период до 

2030 года для лиц, которые пострадали от сексуального и гендерно 

мотивированного насилия (в публичной и частной сферах, в онлайн- и офлайн-

среде, а также включая торговлю людьми, сексуальную эксплуатацию, 

сексуальное надругательство и сексуальное домогательство), пережили такое 

насилие и нуждаются в защите, возмещении ущерба и получении более широких 

прав и возможностей, 

 приветствуя усилия по расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек и отмечая все международные, региональные и национальные 

инициативы в этом направлении, в том числе призванные ограждать права и 

поощрять участие всех женщин и девочек и налаживаемые в сотрудничестве со 

структурами Организации Объединенных Наций при партнерстве с 

гражданским обществом, 

 отмечая, что сексуальному и гендерно мотивированному насилию в 

несоразмерно большей степени подвергаются женщины и девочки, признавая 

при этом, что такому насилию могут подвергаться также мужчины и мальчики, 

и признавая далее, что, несмотря на жизненно важную роль женщин и девочек 

как проводников перемен, их нищета и закрепощенность, равно как и их 

маргинализация, вызываемая их исключением из социальной, экологической и 

экономической политики и оттеснением от благ, приносимых качественным 

образованием и устойчивым развитием, могут подвергать их повышенному 

риску такого насилия и что такое насилие мешает социально-экономическому 

прогрессу, а следовательно, и устойчивому развитию сообществ и государств, 

равно как и реализации Повестки дня на период до 2030 года и других 

согласованных на международном уровне целей в области развития,  

 признавая, что опасность сексуального и гендерно мотивированного 

насилия особенно угрожает тем, кто подвергается множественным и  

перекрестным формам дискриминации, 

 напоминая о включении преступлений на гендерной почве и преступлений, 

заключающихся в сексуальном насилии, в Римский статут ееждународного 

уголовного суда 18 , отмечая в этой связи старания его Главного прокурора 

активизировать усилия по борьбе с безнаказанностью за сексуальное и гендерно 

мотивированное насилие и напоминая о признании специальными 

международными уголовными трибуналами того, что изнасилование и другие 

формы сексуального насилия могут представлять собой военное преступление, 

преступление против человечности или одно из деяний, из которых 

складывается состав таких преступлений, как геноцид или пытки,  

 подчеркивая вклад специальных международных уголовных трибуналов и 

ееждународного уголовного суда в то, чтобы покончить с безнаказанностью 

путем привлечения виновных к ответственности,  

 признавая, что сексуальное насилие в условиях конфликта вписывается в 

череду взаимосвязанных и повторяющихся форм насилия над женщинами и 

девочками и что конфликтная обстановка также усугубляет частоту и 

жестокость других форм гендерно мотивированного насилия, 

  

__________________ 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 подчеркивая, что всем государствам и негосударственным сторонам в 

конфликтах необходимо полностью соблюдать свои обязательства, вытекающие 

из применимых норм международного права, включая запрет на все формы 

сексуального насилия, 

 напоминая об обязанностях государств покончить с безнаказанностью и 

преследовать в судебном порядке тех, кто повинен в геноциде, преступлениях 

против человечности, военных преступлениях и других вопиющих 

преступлениях, совершаемых против гражданских лиц, с озабоченностью 

отмечая в этой связи, что в руки правосудия попало лишь ограниченное число 

лиц, совершавших акты сексуального насилия, и признавая, что в конфликтных 

и постконфликтных ситуациях национальные системы правосудия могут быть 

значительно ослаблены, 

 положительно отмечая продолжаемые государствами-членами усилия, 

призванные покончить с безнаказанностью путем привлечения к 

ответственности и наказания лиц, совершающих сексуальные и гендерно 

мотивированные преступления, согласно национальному и международному 

праву, и подчеркивая необходимость того, чтобы такие лица привлекались к 

ответственности национальными системами правосудия либо (в применимых 

случаях) международной юстицией, 

 будучи глубоко озабочена по поводу повсеместно происходящего 

сексуального и гендерно мотивированного насилия во всех его различных 

формах и проявлениях, которое не получает (особенно на низовом уровне) 

должного признания и огласки из-за социальной стигматизации и 

неадекватности служб, фиксирующих факты такого насилия и реагирующих на 

него, равно как и по поводу его распространенности, являющейся отражением 

дискриминационных норм, которые закрепляют стереотипы и гендерное 

неравенство и сопутствующие им безнаказанность и безответственность, вновь 

заявляя о необходимости активизировать усилия по предотвращению и 

искоренению всех форм сексуального и гендерно мотивированного насилия во 

всех регионах мира и особо отмечая, что такое насилие является по отношению 

к тем, кто от него пострадал или его пережил, нарушением всех их прав человека 

и помехой для полноценного пользования этими правами, 

 будучи серьезно озабочена тем, что бытовое насилие, в том числе насилие 

со стороны интимного партнера, остается наиболее распространенной и 

наименее заметной формой насилия над женщинами из всех социальных слоев 

по всему миру, и особо отмечая, что такое насилие представляет собой 

нарушение их прав человека и основных свобод, попрание этих прав и свобод 

или помеху для пользования ими и является поэтому неприемлемым,  

 будучи глубоко озабочена тем, что, несмотря на неоднократное осуждение 

всех форм сексуального и гендерно мотивированного насилия, совершаемого в 

обстановке уязвимости, например в конфликтных и постконфликтных 

ситуациях, в гуманитарных контекстах, а также во время и после бедствий, 

пандемий и эпидемий, в том числе в процессе восстановления от пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19), такие акты насилия во всех его 

формах продолжают происходить и могут даже учащаться, причем этому всё 

чаще сопутствуют технологически опосредованное насилие, а также навязчивое 

преследование жертвы и угрозы насилием, в том числе вербальное и 

невербальное поведение сексуального характера, и вновь заявляя о 

необходимости обеспечить лицам, пострадавшим от любых форм такого 

насилия и пережившим их, полный доступ к недискриминационным, 

конфиденциальным и комплексным специализированным услугам, включая 

услуги по охране психосоциального, сексуального и репродуктивного здоровья, 
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юридическую поддержку и содействие в подыскании источников дохода, равно 

как и полный доступ к правосудию, возмещению ущерба и справедливым и 

эффективным средствам правовой защиты и способам получения помощи,  

 подчеркивая, что государства обязаны на всех уровнях поощрять, 

защищать и уважать все права человека и основные свободы для всех, включая 

всех женщин и девочек, что государства должны надлежащим образом 

заботиться о предотвращении всех форм насилия, расследовании случаев такого 

насилия, судебном преследовании за него, привлечении к ответственности 

совершающих его лиц, ликвидации безнаказанности и предоставлении тем, кто 

пострадал от такого насилия и пережил его, эффективного доступа к 

надлежащим средствам правовой защиты и способам компенсации на 

национальном уровне и что государствам следует обеспечивать таких лиц 

покровительством, в том числе путем надлежащего применения средств 

гражданско-правовой защиты и исполнения охранных распоряжений и 

уголовных санкций, а также путем предоставления приютов, психосоциальных 

услуг, консультаций, услуг в сфере здоровья, включая услуги по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья, и иных видов поддержки, чтобы не 

допускать повторной виктимизации и создавать благоприятствующую 

обстановку, и подчеркивая также, что вышеперечисленное способствует 

осуществлению прав человека и основных свобод всеми, кто пострадал от 

такого насилия и пережил его, 

 особо отмечая, что содействие гендерному равенству и расширению 

политических, социальных и экономических прав и возможностей женщин 

имеет критическое значение для предотвращения сексуального и гендерно 

мотивированного насилия в конфликтных и постконфликтных ситуациях и для 

реагирования на него, что безопасность и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек важны для их полноценного, равноправного и значимого 

участия в мирных процессах, предотвращении конфликтов и восстановлении 

общества и что поэтому защита женщин и их участие неразрывно связаны и 

подкрепляют друг друга, как это отмечается в соответствующих резолюциях по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности,  

 признавая, что несоразмерно тяжелое воздействие, оказываемое на 

женщин и девочек сексуальным насилием в условиях вооруженного конфликта 

и в постконфликтных ситуациях, усугубляется дискриминацией женщин и 

девочек, недостаточной представленностью женщин на ответственных и 

руководящих постах, влиянием дискриминационных законов, гендерной 

предвзятостью при исполнении и применении существующих законов, 

вредными социальными нормами и обычаями, факторами структурного 

неравенства, дискриминационными взглядами на женщин или гендерные роли в 

обществе, а также нехваткой услуг для лиц, пострадавших от такого насилия и 

переживших его, и подтверждая важность содействия гендерному равенству 

посредством того, чтобы частью работы над предотвращением конфликтов, 

улаживанием конфликтов и миростроительством становилось устранение этих 

и других первопричин сексуального насилия в отношении всех женщин и 

девочек, 

 будучи глубоко озабочена случаями, когда лица, пострадавшие от 

сексуального насилия и пережившие его, не имеют адекватного и надежного 

доступа к средствам судебно-правовой защиты, включая устранение вреда и 

компенсацию, и программам помощи, и признавая сохраняющуюся 

необходимость комплексного общесистемного реагирования, включая более 

тесное сотрудничество, слаженность, координацию и взаимодополняемость 
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усилий в таких сферах, как устойчивое развитие, снижение риска бедствий, 

гуманитарная деятельность и сохранение мира,  

 признавая необходимость содействовать полноценному, равноправному и 

значимому участию лиц, пострадавших от сексуального и гендерно 

мотивированного насилия и переживших его, в разработке и оценке стратегий, 

правил и законов, призванных дать им доступ к правосудию, средствам 

правовой защиты и способам получения помощи,  

 признавая также большой вклад организаций гражданского общества, 

особенно организаций женщин, девушек и девочек, молодежных, низовых и 

местных общественных организаций, сельских, автохтонных и феминистских 

групп, правозащитниц, журналисток и работниц средств массовой информации, 

а также профсоюзов, и важность открытого, инклюзивного и транспарентного 

взаимодействия с гражданским обществом в том, что касается поддержки 

осуществления мер, призванных обеспечить лиц, пострадавших от сексуального 

и гендерно мотивированного насилия и переживших его, доступом к 

правосудию, средствам правовой защиты и способам получения помощи,  

 1. осуждает все формы сексуального и гендерно мотивированного 

насилия и настоятельно призывает государства-члены предоставлять лицам, 

пострадавшим от сексуального насилия и пережившим его, доступ к 

механизмам правосудия и к предусмотренным в национальном законодательстве 

справедливым и эффективным средствам правовой защиты и способам 

получения компенсации и помощи в связи с причиненным им ущербом, 

информировать их об их правах при обращении за возмещением ущерба через 

такие механизмы, а также рассмотреть меры, которые позволяют безопасно 

сообщать о фактах такого насилия и делают процесс обретения правосудия, 

средств правовой защиты и способов получения компенсации и помощи менее 

обременительным; 

 2. настоятельно призывает государства принимать в рамках своих 

национальных правовых систем и в соответствии с международным правом 

эффективные меры для обеспечения лиц, пострадавших от сексуального и 

гендерно мотивированного насилия и переживших его, доступом к правосудию, 

средствам правовой защиты и способам получения помощи, и в частности:  

 a) предоставлять соответствующую, всестороннюю, гендерно чуткую 

правовую защиту, которая сопровождается полным уважением прав человека и 

концентрируется на интересах лиц, пострадавших от такого насилия и 

переживших его, чтобы оказывать им поддержку и помощь, и в том числе 

ограждать потерпевших и свидетелей от притеснений за подачу жалоб или дачу 

показаний, уделяя при этом особое внимание женщинам и девочкам, которые 

сталкиваются с множественными и перекрестными формами дискриминации;  

 b) обеспечивать всех лиц, пострадавших от такого насилия и 

переживших его, своевременным и беспрепятственным доступом к правосудию 

и к эффективной юридической помощи (позволяющей им принимать 

осознанные решения, в частности относящиеся к судопроизводству) и 

процессуально подстраиваться под наличие у таких лиц инвалидности, так 

чтобы при всех случаях насилия приводилась в действие система юстиции, 

включая возбуждение дел, имеющих касательство к таким лицам, и 

обеспечивать также (в том числе принимая при необходимости национальное 

законодательство), чтобы все такие лица имели доступ к справедливым и 

эффективным средствам правовой защиты, позволяющим возмещать 

причиненный им ущерб; 
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 c) совершенствовать правовую инфраструктуру и внедрять в системы 

правосудия обучение, настраивающее на чуткое отношение к возрастной и 

гендерной специфике и на инклюзию инвалидов, чтобы обеспечивать равенство 

перед законом и равную защищенность законом всех лиц, пострадавших от 

такого насилия и переживших его, если у них есть инвалидность;  

 d) внедрять всеобъемлющие, своевременные, скоординированные, 

междисциплинарные, доступные и отлаженные услуги, программы и меры 

реагирования, характеризующиеся следующим: концентрация на интересах лиц, 

пострадавших от такого насилия и переживших его, уважение всех прав 

человека, учет гендерных аспектов в отношении всех таких лиц, надлежащая 

обеспеченность ресурсами, использование (по возможности) языка, который 

понятен таким лицам и на котором они могут общаться, и активация (в 

подходящих случаях) эффективных и скоординированных действий со стороны 

соответствующих субъектов, таких как полиция и сектор правосудия, а также 

служб, предоставляющих юридическую помощь, помощь в сфере здоровья 

(включая услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья), приюты, 

медицинскую и психологическую помощь, консультационные услуги и защиту, 

— а в случаях, когда этими лицами оказываются дети, обеспечивать, чтобы в 

таких услугах, программах и мерах реагирования учитывались высшие 

интересы ребенка; 

 e) реагировать на все формы насилия, применяя многосекторальные и 

скоординированные подходы для расследования случаев такого насилия, для 

судебного преследования и наказания тех, кто это насилие совершает, для 

прекращения безнаказанности, а также для обеспечения защищенности и 

равного доступа к надлежащим средствам правовой защиты, надлежащим 

способам возмещения ущерба и комплексным социальным, 

здравоохранительным и юридическим услугам для всех лиц, пострадавших от 

такого насилия и переживших его, чтобы содействовать их полному 

восстановлению и реинтеграции в общество, в том числе путем обеспечения 

доступа к психосоциальной поддержке и реабилитации, предоставления 

недорогого жилья и трудоустройства; 

 f) устанавливать и/или совершенствовать (в том числе путем 

инвестирования в наращивание потенциала) регламенты и процедуры 

реагирования, применяемые судами, судебной системой, 

правоприменительными органами, работниками и консультантами 

здравоохранительной и социальной сфер, а также другими деятелями 

практического профиля, обеспечивая при этом координацию и принятие всех 

надлежащих мер, направленных на защиту всех лиц, пострадавших от такого 

насилия и переживших его, удовлетворение потребностей таких лиц, выявление 

актов насилия, предупреждение их рецидива и недопущение дальнейших актов, 

оборачивающихся насилием и причинением физического и психологического 

ущерба, следить за тем, чтобы предоставляемые услуги были гендерно чуткими 

и концентрировались на нуждах таких лиц (позволяя, в частности, запрашивать 

и получать доступ к подходящим источникам здравоохранительных услуг для 

получения как физической, так и психологической поддержки, к сотрудникам 

полиции и к консультантам), а также обеспечивать и поддерживать 

неприкосновенность частной жизни этих лиц и конфиденциальность 

сообщаемых ими сведений; 

 g) целенаправленно и действенно вести разъяснительную работу,  

добиваясь предотвращения безнаказанности в отношении всех форм такого 

насилия и недопущения маргинализации и стигматизации переживших его 

людей, детей, родившихся в результате сексуального насилия, и их семей, и 
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снабжать лиц, пострадавших от сексуального и гендерно мотивированного 

насилия и переживших его, информацией о доступе к правосудию, средствам 

правовой защиты и способам получения компенсации и помощи, в том числе 

путем выстраивания соответствующих институтов и возможностей, а также 

налаживания партнерств с организациями гражданского общества;  

 h) повышать у людей индивидуальную и коллективную жизнестойкость, 

чтобы создавалась безопасная среда для пострадавших от такого насилия и 

переживших его лиц, в частности оказавшихся в обстановке уязвимости, 

например в конфликтных и постконфликтных ситуациях, в гуманитарных 

контекстах, а также в ситуациях, создавшихся после бедствий, пандемий и 

эпидемий, включая процесс восстановления от пандемии COVID-19; 

 i) заниматься структурными и глубинными причинами такого насилия, 

упрочивая превентивные меры, наращивая потенциал соответствующих 

ведомств, проводя исследования и совершенствуя координационные, 

мониторинговые и оценочные мероприятия с привлечением лиц, пострадавших 

от такого насилия и переживших его, в частности путем поощрения 

разъяснительной деятельности (в том числе посредством разработки и 

реализации надлежащей отечественной политики, направленной на 

трансформирование дискриминационных социальных устоев и социальных и 

культурных моделей поведения, которые потворствуют такому насилию, в целях 

предотвращения и искоренения — во всех сферах публичной и частной жизни, 

включая онлайн-пространство, — дискриминации, гендерных стереотипов, 

негативных социальных норм, настроений и поведенческих установок и 

неравных властных отношений), а также привлекать внимание к социальным и 

экономическим издержкам насилия и работать с местными сообществами;  

 j) осуществлять (в подходящих случаях — с привлечением организаций 

гражданского общества) планы, стратегии и инициативы по реагированию на 

пандемию COVID-19, позволяющие предотвращать все формы насилия, 

включая сексуальное и гендерно мотивированное насилие, облегчать сообщение 

о фактах такого насилия, а также обеспечивать, чтобы все люди могли жить 

жизнью, свободной от насилия, принуждения, стигматизации и дискриминации, 

в том числе путем использования цифровых технологий, средств массовой 

информации и «линий доверия» или путем привлечения продуктовых 

магазинов, аптек, гостиниц и других деятелей сферы услуг к оказанию лицам, 

пострадавшим от такого насилия и пережившим его, помощи в том, чтобы 

находить безопасное пространство и обращаться за поддержкой;  

 k) обеспечивать полноценное, равноправное и значимое, равно как и 

учитывающее разнообразие их ситуаций и обстоятельств, участие 

пострадавших от такого насилия и переживших его лиц, включая в подходящих 

случаях детей, в разработке, осуществлении, мониторинге и оценке стратегий, 

программ и других инициатив в секторе правосудия, направленных на 

предотвращение этого насилия и реагирование на него, в том числе в процессах 

принятия решений; 

 l) обеспечивать полноценное, равноправное и значимое участие и 

инициативную роль всех женщин и молодых людей в принятии решений в 

исполнительной, законодательной и судебной ветвях власти и в 

государственном секторе при разработке, осуществлении и оценке всех 

стратегий, правил и законов, призванных снабдить лиц, пострадавших от такого 

насилия и переживших его, доступом к правосудию, средствам правовой защиты 

и способам компенсации; 
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 m) признавать необходимость в налаживании государственно-частных 

партнерств для предотвращения и обнаружения торговли людьми, отмечая при 

этом важную роль, которую играют финансовые учреждения;  

 n) упрочивать международное сотрудничество в области уголовного 

правосудия, в том числе оказывая друг другу самое широкое содействие при 

расследовании преступлений, заключающихся в сексуальном насилии, и 

судебном преследовании за их совершение, в частности путем предоставления 

взаимной правовой помощи, в соответствии с международно-правовыми 

обязательствами государств-членов; 

 o) выделять адекватные ресурсы на обеспечение лиц, пострадавших от 

такого насилия и переживших его, доступом к правосудию, средствам правовой 

защиты и способам получения помощи; 

 3. призывает систему Организации Объединенных Наций и другие 

международные и региональные организации (в рамках их соответствующих 

мандатов) и рекомендует организациям гражданского общества поддерживать 

усилия, прилагаемые государствами-членами с целью: 

 a) содействовать доступу лиц, пострадавших от сексуального и 

гендерно мотивированного насилия и переживших его, к правосудию, средствам 

правовой защиты и способам получения компенсации и помощи в гуманитарных 

контекстах, которые вызваны текущими конфликтными и постконфликтными 

ситуациями, а также во время и после бедствий, пандемий и эпидемий, в том 

числе в процессе восстановления от пандемии COVID-19, сообразно 

применимым нормам международного права, уделяя при этом особое внимание 

наиболее уязвимым группам, включая беженцев, внутренне перемещенных лиц 

и людей, затронутых конфликтами; 

 b) выстраивать институты и возможности, которые обеспечивали бы 

всех лиц, пострадавших от сексуального и гендерно мотивированного насилия 

и переживших его, доступом к правосудию, средствам правовой защиты и 

способам получения компенсации и помощи, в том числе наращивать у 

правоприменительного сектора способность заниматься сбором, обеспечением 

сохранности и использованием данных криминалистической и цифровой 

экспертизы в сотрудничестве с медицинским персоналом; 

 c) способствовать гендерному равенству, бороться с проявлениями (как 

в онлайн-, так и в офлайн-среде) ненавистнической риторики, мизогинии и 

перекладывания вины на жертву, в том числе путем проведения воспитательной 

работы и осуществления выверенных, доказательно подкрепленных 

превентивных программ на всех уровнях общества (как в учебных заведениях, 

так и вне их), а также обеспечивать лицам, пострадавшим от сексуального и 

гендерно мотивированного насилия и пережившим его, защиту их достоинства 

и прав человека, с тем чтобы они могли без колебаний и угроз получать доступ 

к помощи; 

 d) совершенствовать политику, которая предусматривает доступ к 

правосудию, средствам правовой защиты и способам получения помощи для 

мужчин, пострадавших от сексуального и гендерно мотивированного насилия и 

переживших его, и бросает вызов культурным представлениям о мужской 

неуязвимости к такому насилию, с тем чтобы обеспечить защиту всех мужчин и 

мальчиков, пострадавших от такого насилия и переживших его;  
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 4. также призывает систему Организации Объединенных Наций и 

другие международные и региональные организации (в рамках их 

соответствующих мандатов) и рекомендует организациям гражданского 

общества: 

 a) упрочивать международное и региональное сотрудничество в целях 

содействия разработке стратегий по борьбе с сексуальным и гендерно 

мотивированным насилием, обмена опытом и передовой практикой, а также 

финансирования программ, которые касаются прав лиц, пострадавших от такого 

насилия и переживших его; 

 b) активнее разъяснять права лиц, пострадавших от сексуального и 

гендерно мотивированного насилия и переживших его; 

 c) содействовать применению комплексного и многостороннего 

(с привлечением организаций гражданского общества, частного сектора и всех 

соответствующих заинтересованных сторон) подхода к работе, посвященной 

правам и нуждам лиц, которые пережили сексуальное насилие, в том числе с 

учетом уроков, преподанных успешными инициативами;  

 5. подчеркивает, что следует выделять адекватные ресурсы на 

ведущуюся системой Организации Объединенных Наций работу над 

содействием гендерному равенству, расширением прав и возможностей женщин 

и поощрением реализации женщинами и девочками своих прав человека, а 

также на прилагаемые в рамках всей системы Организации Объединенных  

Наций усилия по предотвращению и искоренению всех форм насилия, 

призывает систему Организации Объединенных Наций предоставлять 

необходимую поддержку и ресурсы и с признательностью отмечает в этой связи 

вклад государств-членов; 

 6. настоятельно призывает государства обеспечивать всем женщинам 

поощрение и защиту их прав человека, их сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также репродуктивных прав в соответствии с Программой действий 

ееждународной конференции по народонаселению и развитию, Пекинской 

платформой действий и итоговыми документами конференций по их обзору, в 

том числе путем разработки и исполнения установочно-правовой базы и путем 

укрепления здравоохранительных систем, благодаря которым в сфере охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья обеспечиваются наличие и 

общедоступность качественных, всеобъемлющих услуг, товаров и 

информационно-просветительных ресурсов (включая безопасные и 

эффективные методы современной контрацепции, средства экстренной 

контрацепции, программы по профилактике подростковой беременности, 

услуги по охране материнского здоровья, например квалифицированный прием 

родов и экстренная акушерская помощь, которые позволят сократить случаи 

акушерского свища и других осложнений при беременности и родах, безопасное 

проведение аборта, когда эта процедура разрешена национальным 

законодательством, а также профилактику и лечение инфекций репродуктивного 

тракта, инфекций, передаваемых половым путем, ВИЧ и рака репродуктивных 

органов), признавая при этом, что права человека включают в себя право людей 

осуществлять контроль над вопросами, касающимися их сексуального 

поведения, включая сексуальное и репродуктивное здоровье, и свободно и 

ответственно принимать по ним решения без какого бы то ни было 

принуждения, дискриминации и насилия; 
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 7. просит, чтобы Генеральный секретарь, действуя в рамках имеющихся 

ресурсов, представил Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девятой сессии 

доклад об осуществлении настоящей резолюции государствами-членами и 

системой Организации Объединенных Наций; 

 8. постановляет продолжить рассмотрение вопроса об обеспечении 

лиц, пострадавших от сексуального насилия и переживших его, доступом к 

правосудию, средствам правовой защиты и способам получения помощи на 

своей семьдесят девятой сессии по пункту, озаглавленному «ееждународное 

сотрудничество по вопросу об обеспечении доступа к правосудию для лиц, 

переживших сексуальное насилие». 
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